
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022354
Mfr. No.: PDL287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299116306

Item details

Made in USA
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Paddle Lite Holster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines Holsters.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, speziell der Glock 26, kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn das nicht der Fall ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um deine Waffe sicher zu tragen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den DaumenbrechSicherheitsriemen, um deine Waffe im Holster zu sichern.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst.
Vermeide die Nutzung des Holsters unter nassen oder extremen Bedingungen, es sei denn, es ist speziell
dafür ausgelegt.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Funktion oder Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Wenn du ungewöhnliche Abnutzung oder Schäden bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere
den Kundensupport.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass dein Gürtel durch das Paddle des Holsters gefädelt ist.
Passe das Paddle an, damit es sicher an deinem Körper anliegt und Komfort sowie Stabilität
gewährleistet.
Ziehe den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster während des Gebrauchs an Ort und Stelle
bleibt.

Nutzung:

Um deine Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Lege die Waffe in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.
Beim Ziehen der Waffe greife das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand die
Waffe ziehst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist, sollte es verantwortungsvoll entsorgt werden.
Verbrenne das Holster nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Paddle Lite Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du Unterstützung von autorisierten Vertretern
suchst, um die Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien zu gewährleisten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Nutzung deines Paddle Lite Holsters ab.
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Paddle Lite Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster from Galco International. This guide provides important safety
instructions and guidelines for the proper use and care of your holster. Please read this manual carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Glock 26.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Use the holster only for its intended purpose, which is to securely carry your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the thumb break retention strap to secure your firearm in the holster.
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
Avoid using the holster in wet or extreme conditions unless it is specifically designed for such use.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with its function or safety.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use immediately and contact customer support.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your belt is threaded through the holster's paddle.
Adjust the paddle to fit securely against your body, ensuring comfort and stability.
Tighten the belt to ensure that the holster remains in place during use.

Usage:

To insert your firearm, ensure that it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
When drawing the firearm, grip the holster firmly with one hand while using your other hand to draw the
firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer usable, it
should be discarded responsibly.
Do not burn the holster, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product. Always ensure that you are seeking assistance from authorized representatives to
maintain compliance with safety guidelines.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the proper
use of your Paddle Lite Holster.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda Paddle Lite

Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes y pautas para el uso y cuidado adecuado de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Glock 26.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar tu arma de fuego de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma en la funda.
Al sacar tu arma de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Evita usar la funda en condiciones húmedas o extremas a menos que esté específicamente diseñada para tal
uso.
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan interferir con su función o seguridad.
Si notas algún desgaste o daño inusual, interrumpe su uso inmediatamente y contacta al soporte al cliente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu cinturón esté pasado a través de la pala de la funda.
Ajusta la pala para que se ajuste de manera segura contra tu cuerpo, asegurando comodidad y
estabilidad.
Aprieta el cinturón para asegurarte de que la funda permanezca en su lugar durante el uso.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Usa la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Al sacar el arma, agarra firmemente la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar el
arma.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no es utilizable, debe
ser desechada de manera responsable.
No quemes la funda, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda Paddle Lite, consulta los detalles de contacto del
fabricante que se proporcionan con tu producto. Siempre asegúrate de buscar asistencia de representantes
autorizados para mantener el cumplimiento con las pautas de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen del uso adecuado
de tu Funda Paddle Lite.
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Instructions de sécurité pour le holster Paddle Lite

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Paddle Lite de Galco International. Ce guide fournit d'importantes instructions de
sécurité et des directives pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, en particulier le Glock 26.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour porter votre arme à feu en toute sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser votre arme à feu dans le
holster.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou extrêmes, sauf s'il est spécifiquement conçu pour
une telle utilisation.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient interférer avec sa fonction ou sa
sécurité.
Si vous remarquez une usure ou un dommage inhabituel, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
service client.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre ceinture est enfilée à travers le paddle du holster.
Ajustez le paddle pour qu'il soit bien en place contre votre corps, en garantissant confort et stabilité.
Serrez la ceinture pour vous assurer que le holster reste en place pendant son utilisation.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Utilisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser l'arme en place.
Lorsque vous tirez l'arme, saisissez fermement le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour
tirer l'arme.

Instructions de mise au rebut
Jetez le holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
utilisable, il doit être éliminé de manière responsable.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster Paddle Lite, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous toujours de demander de l'aide à des représentants autorisés
pour maintenir la conformité avec les directives de sécurité.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation
appropriée de votre holster Paddle Lite.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Paddle Lite

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per l'uso e la cura corretta della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma, specificamente il Glock 26.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona la fondina prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, ovvero trasportare in modo sicuro la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione a interruzione del pollice per fissare la tua arma nella fondina.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni umide o estreme, a meno che non sia specificamente progettata per
tale uso.
Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti che potrebbero interferire con la sua funzione o sicurezza.
Se noti un'usura o un danno insolito, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto clienti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua cintura sia infilata attraverso il paddle della fondina.
Regola il paddle per adattarlo saldamente contro il tuo corpo, garantendo comfort e stabilità.
Stringi la cintura per garantire che la fondina rimanga in posizione durante l'uso.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Utilizza la cinghia di ritenzione a interruzione del pollice per fissare l'arma in posizione.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre
l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile,
deve essere smaltita in modo responsabile.
Non bruciare la fondina, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina Paddle Lite, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto. Assicurati sempre di cercare assistenza da rappresentanti
autorizzati per mantenere la conformità con le linee guida di sicurezza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso corretto della tua Fondina Paddle Lite.
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Paddle Lite Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite Holsterin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja holsterisi oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä käsikirja huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Glock 26:n.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseesi turvalliseen kuljettamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina peukalolukkoa varmistaaksesi aseesi holsterissa.
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai äärimmäisissä olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu sellaiseen
käyttöön.
Älä ylikuormita holsteria ylimääräisillä esineillä, jotka voivat häiritä sen toimintaa tai turvallisuutta.
Jos huomaat poikkeavaa kulumista tai vaurioita, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiakastukeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyösi on pujotettu holsterin paddlemuotoilun läpi.
Säädä paddle niin, että se istuu tiiviisti vartaloasi vasten, varmistaen mukavuuden ja vakauden.
Kiristä vyö varmistaaksesi, että holsteri pysyy paikallaan käytön aikana.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi aseesi paikallaan.
Aseen vetämisessä tartu holsterista tiukasti yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, se
tulisi hävittää vastuullisesti.
Älä polta holsteria, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Paddle Lite Holsterista, tutustu tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin. Varmista aina, että haet apua valtuutetuista edustajista turvallisuusohjeiden
noudattamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu Paddle Lite Holsterin
oikeasta käytöstä.


